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de Stat (începutul anilor 70 ai secolului trecut), pe nume
Gheorghe Poºtaru, care, de asemenea, a fost nevoit sã
se retragã la þarã ºi sã profeseze la o ºcoalã sãteascã.
Era pe atunci o speranþã a tinerei literaturi, aºteptam cu
toþii apariþia volumului sãu de poeme... N-a fost însã sã
se întâmple. Vreau sã cred cã Gheorghe Poºtaru, ase-
menea lui Gheorghe Matcin, va gãsi forþe sã depãºeascã
emoþiile, dar ºi modestia ce l-a caracterizat mereu ºi se
va apropia de o editurã...

Fireºte, condiþia scriitorului român din Basarabia în
anii de comunism a fost destul de precarã. Obligaþi sã
scrie dupã comanda politicã, adicã sã urmeze metoda
realismului socialist, neavând altã alternativã, mulþi
scriitori ºi-au oferit ei înºiºi serviciile pentru a contribui la
„consolidarea unui sistem fãrã istorie”. Cu atât mai
importantã este astãzi apariþia romanului Vâltoarea de
Gheorghe Matcin, roman care vine sã destrame, sã
anihileze o minciunã promovatã timp de jumãtate de secol
la nivel de stat. Criticul Ion Simuþ nota în România literarã,
nr. 43 din 2004: „Basarabia nu existã în sine, prin sine ºi
pentru sine (iertatã sã-mi fie preþiozitatea filosoficã a

formulãrii unui deziderat); sau, mai bine zis, nu ar trebui
sã existe în sine, ca simplã mândrie a unei identitãþi
naþionale, când ea este, de fapt, doar o secvenþã dintr-o
identitate naþionalã româneascã mult mai largã ºi mai
complexã...”. Anume în acest context, adicã al anihilãrii
unei epoci istorice construitã pe neadevãr, pe minciunã
îºi concepe romanul scriitorul Gheorghe Matcin. Eroii sãi
dezmint de la primele ºi pânã la ultimele pagini minciuna
vehiculatã de cãtre regimul comunist despre existenþa a
douã limbi, a douã istorii ºi, implicit, a douã popoare.
Protagonistul romanului, Avram Mihai, prin atitudinea sa
frãþeascã, prin spiritul sãu de convieþuire, prin demnitatea
sa de cetãþean rãmâne un învingãtor, chiar dacã unii
consãteni pe care i-a ocrotit, i-a ajutat în clipe grele l-au
trãdat, depunând mãrturii false pentru a fi arestat ºi trimis
în lagãrele staliniste. Rãmâne, deci, un învingãtor,
deoarece ideile lui nobile vor fi promovate, susþinute mai
departe de copii ºi nepoþi. Iar cât priveºte afirmaþia lui
Ion Druþã cã romanul Vâltoarea de Gheorghe Matcin este
o Epopee a Sudului – sã-i dãm dreptate prefaþatorului:
da, este cu adevãrat...
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*Violeta P. Popescu, Personalitãþi româneºti în Italia: inter-
viuri, istorii ºi experienþe, Edizioni dell’Arco, 2008, 220 p.
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În sfârºit elita intelectualã româneascã iese în faþã în
Italia, ºi acesta nu ca urmare a campaniei (de 4 milioane
de euro!) de promovare a imaginii þãrii nostre, „Romania,
piacere di conoscerti”, ori ca urmare a unei manifestaþii,
ci graþie cãrþii Violetei P. Popescu*, scrisã în italianã,
intitulatã Personalità romene in Italia. Interviste, storie
ed esperienze (Personalitãþi româneºti în Italia: interviuri,
istorii ºi experienþe), Edizioni dell’Arco 2008. În Italia din
2004, pentru Violeta Popescu, Peninsula a devenit o
adevãratã terre d’accueil: mentor al Centrului Cultural Italo-
Român din Milano, a organizat aici numeroase serate
culturale de mediatizare a valorilor româneºti. Lansarea
volumului Personalità romene in Italia, pe 13 decembrie,
într-un amfiteatru din centrul oraºului Milano, a rezervat
surprize mari: sfidînd ploaia torenþialã care a îngenunchiat
Italia de cîteva zile încoace, au onorat invitaþia peste
100 de persoane, inclusiv Consulul     general de la Milano,general de la Milano,general de la Milano,general de la Milano,general de la Milano,
Tiberiu Dinu. Ca o parantezã, lansarea, pe 6Tiberiu Dinu. Ca o parantezã, lansarea, pe 6Tiberiu Dinu. Ca o parantezã, lansarea, pe 6Tiberiu Dinu. Ca o parantezã, lansarea, pe 6Tiberiu Dinu. Ca o parantezã, lansarea, pe 6
decembrie, a cãrþii lui Vdecembrie, a cãrþii lui Vdecembrie, a cãrþii lui Vdecembrie, a cãrþii lui Vdecembrie, a cãrþii lui Vasile Andru,asile Andru,asile Andru,asile Andru,asile Andru, “Pãsãrile cerului”,
tot la Milano, dar la Consulat, nu numai cã nu a avut
parte de prezenþa vrunui Consul, dar n-a avut parte de
public în general, bucurându-se doar vreo 20 de persoane

de exhaustiva ºi sensibila conferinþã susþinutã de Prof.
Vasile Andru, „Psihologia romanilor: identitate etnica si
mondialitate”. Revenind la prezentarea cãrþii Violetei
Popescu, emoþionantul eveniment, a generat o bucurie
pe care numai departe de casã o poþi percepe, aceea de
a auzi vorbindu-se, în acelaºi loc, în românã ºi în italianã,
de a vedea legându-se prietenii între români ºi italiani,
premise ale unui obiectiv ambiþios: anihilarea
prejudecãþilor Italiei legate de România dar ºi ale noastre,
în ceea ce-i priveºte. Sobrietatea discursurilor s-a pierdut
într-un standing ovation pentru câteva minute bune, atunci
când au fost invitaþi pe scenã cei 15 intervistaþi ai cãrþii,
printre care câºtigãtoarea Cerbului de Aur, Luminiþa
Dobrescu, Gheorghe Iancu, Director al Corpului de Balet
al Operei din Bucureºti, osanat în Italia pentru coregrafiile
sale de excepþie puse în scenã la Scala ºi Verona, Mircea
Mihai Butcovan, scriitorul român cunoscut ºi iubit în Italia
dupã tipãrirea cãrþii sale, Allunaggio di un immigrato
innamorato („Aselenizarea unui imigrant îndrãgostit”),
Ingrid Beatrice Coman, autoarea a trei romane cu marecu marecu marecu marecu mare
succes de succes de succes de succes de succes de vânzãrivânzãrivânzãrivânzãrivânzãri în Italia:  în Italia:  în Italia:  în Italia:  în Italia: LLLLLa Città dei Tulipani (Cetatea
lalelelor), Tè al samovar (Ceai la samovar),     Non spegnete
la luce (Nu stingeþi lumina). Cât despre carte, prefaþa
(semnatã de un academician de referinþã în Italia, Prof.
Giorgio Galli) este urmatã de douã studii: unul descrie
relaþiile socio-politice italo-române, celãlalt – bogat în



127SAECULUM  2/2009SAECULUM  2/2009SAECULUM  2/2009SAECULUM  2/2009SAECULUM  2/2009PR
O

PR
O

PR
O

PR
O

PR
O

intuiþii, definiþii ºi observaþii de mare fineþe - priveºte
salvarea prin culturã a diasporei româneºti din Italia, douã
analize atente, bine documentate, pe care, de acum
încolo, nu le va putea ignora nicio istorie a exilului
românesc. „Corpul” cãrþii, cum indicã titlul, sunt istoriile
ºi experienþele unei elite româneºti prea puþin cunoscutã
acasã, dar care a adus o importantã contribuþie culturalã
în societatea italianã, reprezentând în acelaºi timp o
importantã resursã valoricã a României. Recurgând la
memoria a 15 personalitãþi, atât din vechea diaspora a
anilor ’70, ’80 cât ºi din noua emigraþie de dupã Revoluþia
din 1989, Violeta Popescu ne oferã-în 200 de pagini-mai
multe informaþii despre perioada ante ºi post decembristã
decât orice tratat în domeniu. Un suflu cald, sentimental,
omenesc-preaomenesc guverneazã cele 15 interviuri-lecþii
(veritabile lecþii) despre comunism. Presiunile ºi
interdicþiile de tot felul îndurate în timpul Cortinei de Fier,
precarietatea ºi jocurile de castã din România de dupã

’89, nu au reuºit sã anihileze spaþiul intimitãþii, al libertãþii
interioare, al eului pur, în niciunul dintre cei 15 protagoniºti
ai dialogurilor volumului Personalità romene in Italia.
Lucrarea este scrisã cu verv iar rolul autoarei nu se
limiteazã la redarea rãspunsurilor interpelaþilor; în
transpunerea in paginã a evocãrilor colocutorilor sãi, se
simte mâna istoricului (profesia de bazã a autoarei). Textul
uimeºte prin ordine nu prin spontaneitate, caracteristicã
literaturii de frontierã (Silvian Iosifescu).

Tonul e de o civilitate absolutã acolo unde subiectul e
bine stãpânit (teatrul- actriþa Margareta Kraus, regizoarea
Maria ªtefanache, baletul- Marinel ªtefãnescu ºi
Gheorghe Iancu). Punctele nevralgice (medicina – Cardio-
chirurgul Gheorghe Cerin, literatura- Mircea Butcovan,
Ingrid Coman) sunt ocolite cu o graþie privilegiind
etichetele: „letteratura migrante” (literatura migrantã), „il
bisogno di ritrarre una realtà tanto dura” (necesitatea de
a zugrãvi o realitate aºa de durã- aceea privind rãzboiul
din Afganistan în romanul L L L L La Città dei Tulipani),
„testimonianze letterarie” (mãrturii literare): „care sunt
scriitorii care au generat curajoasele tale mãrturii
literare?”(interviu cu Ingrid Coman). Pierderea într-o parte
este însã compensatã de un câºtig important în altã
direcþie, a eseisticii, cãci Violeta  Popescu se investeºte
afectiv în paginile sale iar întrebãrile sunt poetice dezvoltãri
in nuce ale unor toposuri recurente în Italia (Celãlalt ºi
medierea culturalã, multiculturalismul ºi interculturalismul).
De aceea senzaþia pe care þi-o dã cartea este nu de
metodicã notaþie intimistã a epocii comuniste ºi a
dificultãþilor exilului, ci de lecturã de vacanþã, soporificã,
agreabilã. Dacã la aceastã reuºitã adãugam ºi contribuþia
în sine a cãrþii la panorama exilului românesc, atunci
avem cel puþin douã motive pentru a spera într-o traducere
a ei în limba românã.

* Cornel Galben, Personalitãþile Bacãului, Bacãu, Editura
Corgall Press, 2008

O OPERÃ LEXICOGRAFICÃ REMARCABILÃ
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Cornel Galben nu se aflã la prima întreprindere de
acest gen*, întrucât, ce puþini ani în urmã, acesta a editat
primele douã volume de Personalitãþi bãcãuane (vol. I,
2000; vol. II, 2003) la aceeaºi editurã care-i aparþine, o
tentativã – nu singura, dar cea mai substanþialã – de a
pãtrunde astfel în „istoria locului”, dar ºi în intimitatea
„laboratorului de creaþie” al personalitãþilor despre care
scrie cu admiraþie ºi dragoste. Acolo îi avea în vedere pe
toþi cei nãscuþi în judeþul Bacãu, dar ºi pe cei care au
venit din alte judeþe ºi s-au remarcat prin activitãþi spirituale

în acest spaþiu generos. De data aceasta, demersul
lexicografic, motivat de împlinirea a ºase veacuri de la
atestarea documentarã a Bacãului (6 octombrie 1408),
are în vedere personalitãþile nãscute exclusiv aici, ºi asta
explicã absenþa unor individualitãþi marcante ale vieþii
culturale bãcãuane (George Apostu, Liviu Dãnceanu,
Vasile Crãiþa-Mândra, Constantin Cãlin, Ilie Boca,
Gheorghe Vrânceanu), în timp ce absenþa altora (Solomon
Marcus, Marius Mircu, Radu Cosaºu, Corneliu Dima –
Drãgan, Mariana Filimon, Eugen Budãu) se explicã, pur
ºi simplu, prin faptul cã autorul a lucrat sub presiunea
termenelor contractuale ºi a spaþiului tipografic limitat.
De altfel, în Cuvânt la ceas aniversar, autorul recunoaºte
cã nu a reuºit sã-i cuprindã pe toþi cei care ar fi meritat

lector




